
 

 أصحاب المعالي وزراء خارجیة الدول الأعضاء في المنظمة العالمیة للأرصاد الجویة إلى:
 محدود)(توزیع 

 

 
 2017 آب/ أغسطس SG/RG/(1st VP 2nd ballot) 14/26345/2017 الرسالة رقم:

 
 

 (المرفق الأول) (WMO)المنظمة  لائحة مقتطفات ذات الصلة من - 5 عدد المرفقات:
 بطاقة التصویت (المرفق الثاني) -
 الممثلین الدائمین الذین عُیّنوا لیكونوا قناة الاتصال المعتادة (المرفق الثالث)قائمة  -
 (المرفق الرابع) مظروف (مظروف خال من الكتابة) -
 الخامس)  (المرفق (موثق) )SG/RG(1st VP 2nd ballot))مظروف یحمل الرمز  -

 
 
 
 

 تحیة طیبة وبعد،

 ref.: 19819/2017/SG/RG/(1st VP 2nd) 2017/ یونیو حزیران 16یشرفني أن أشیر إلى الرسالة المؤرخة  
ballot)  بشأن انتخاب النائب الأول لرئیس المنظمة العالمیة للأرصاد الجویة ،(WMO) .بالمراسلة 

. والمرشحون الأربعة 2017تموز/ یولیو  17وعقب ذلك، وردت ثلاثة ترشیحات قبل الموعد النھائي في  
د كل منھم رغبتھ في الترشح لمنصب النائب الأول لرئیس المنظمة، یشكلون القائمة النھائیة التالیة أسماؤھم اللذین أكّ 

 :(WMO)من اللائحة العامة للمنظمة  93للترشیحات لھذا الانتخاب، وفقاً لما تنص علیھ المادة 

 السید شمس الدین أحمد (بنغلادش) 
 (لتوانیا) Vida AUGULIENÉالسیدة  
 (العراق) Thaer Hussein MOHAMMEDالسید  
 (المملكة المتحدة) Robert Andrew VARLEYالسید  
 
إجراء انتخاب بالمراسلة للمنصب الوارد ذكره أعلاه طبقاً للمقتطفات ذات والغرض من ھذه الرسالة ھو  

 ولائحتھا العامة الواردة في المرفق ألف.  (WMO)الصلة من أحكام مواد اتفاقیة المنظمة 

من اللائحة العامة تنص على أن التصویت في جمیع الانتخابات یجري بالاقتراع  82وبما أن أحكام المادة  
السري، فإنني أرفق طیھ بطاقة تصویت (المرفق الثاني) ومظروفین، أحدھما خال من الكتابة والأخر موثق. الرجاء 

 رة الخارجیة.ملاحظة أن بطاقة التصویت المرفقة ھي وحدھا التي تُحال إلى وزا

الذین ھم دول التصویت في ھذا الانتخاب، وفقاً لما تنص علیھ أحكام المادة  (WMO)ویحق لأعضاء المنظمة  
. لذا، یشرفني أن أدعو الأعضاء الذین ھم دول للتصویت للمرشح الذي یختارونھ (WMO)من اتفاقیة المنظمة  4(أ)11

 لالتزام بالإجراءات والممارسات التالیة عند التصویت:لمنصب النائب الأول لرئیس المنظمة، ومراعاة ا

فقط، أي اسم المرشح المفضل من بین الاسمین  اسماً واحداً ینبغي أن تتضمن بطاقة التصویت  ) أ(
ولا ینبغي كتابة أي شيء آخر كعلامة أو رمز یوضح ھویة المصوت على الواردین في القائمة أعلاه. 

 بطاقة التصویت؛
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26345/2017/SG/RG/(1st VP 2nd ballot), ANNEX 1 
 
 

 

 1المرفق 

 

 1الوثائق الأساسیة للمنظمة رقم 

 2015طبعة 
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــ

 الاتفاقیة
 الجھاز الرئاسي للمنظمة وأعضاء المجلس التنفیذي

 التنظیم

 4المادة 

 رئیس ونواب رئیس المؤتمر والمجلس التنفیذي.یكون للمنظمة رئیس وثلاثة نواب للرئیس، ویكونون ھم أیضاً  (ب)

 6المادة 

لا یجوز أن ینتخب لمناصب رئیس ونواب رئیس المنظمة ولمنصبي رئیس ونائب رئیس الاتحادات الإقلیمیة  (أ)
من الاتفاقیة، لعضویة المجلس التنفیذي، سوى الأشخاص الذین یعینھم  (2)(ج)  13وكذلك، مع مراعاة أحكام المادة 

المنظمة لأغراض ھذه الاتفاقیة مدیرین لمرافقھم المختصة بالأرصاد الجویة أو بالأرصاد الجویة الھیدرولوجیة،  أعضاء
 وذلك على الوجھ المبین في اللائحة؛

 11المادة 

 التصویت

یكون لكل عضو من أعضاء المنظمة صوت واحد عند التصویت في المؤتمر. ومع ذلك فإن أعضاء المنظمة  (أ)
ھم وحدھم الذین یملكون حق التصویت أو ») الأعضاء الذین ھم دول«دول (والمشار إلیھم فیما یلي بتعبیر  الذین ھم

 حق اتخاذ مقرر في الموضوعات الآتیة:

 انتخاب رئیس ونواب رئیس المنظمة وأعضاء المجلس التنفیذي عدا رؤساء الاتحادات الإقلیمیة. (4)

 المجلس التنفیذي

 13المادة 

 لستشكیل المج

 یتألف المجلس التنفیذي من:

سبعة وعشرون مدیراً لمرافق الأرصاد الجویة أو الأرصاد الجویة الھیدرولوجیة التابعة لأعضاء المنظمة.  (ج)
 ویجوز أن یحل محل ھؤلاء بدلاؤھم في الدورات بشرط:

 أن یكون ھؤلاء البدلاء من بینتھم اللائحة؛ ‘ 1’

أقل من أربعة من أعضاء المجلس التنفیذي، بما في ذلك رئیس ونواب أن لا یأتي أكثر من تسعة ولا  ‘ 2’
رئیس المنظمة ورؤساء الاتحادات الإقلیمیة والسبعة والعشرون مدیراً المنتخبون، من إقلیم واحد. ویكون 

 تحدید الإقلیم بالنسبة لكل عضو وفقاً للائحة.
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 اللائحة العامة

 عام -أولاً 

 أعضاء المجلس التنفیذي

 17المادة 

من الاتفاقیة التي تحدد تشكیل المجلس التنفیذي، وتحدد توزیع المقاعد داخل المجلس  13توضح ھذا المادة، المادة 
مقاعد، الإقلیم الثالث (أمریكا  6مقاعد، الإقلیم الثاني (آسیا):  9التنفیذي على النحو التالي: الإقلیم الأول (أفریقیا): 

مقاعد، الإقلیم الخامس (جنوب  5یم الرابع (أمریكا الشمالیة وأمریكا الوسطى والكاریبي): مقاعد، الإقل 4الجنوبیة): 
 مقاعد. 9مقاعد، الإقلیم السادس (أوروبا):  4غرب المحیط الھادئ): 

 التصویت بالمراسلة

 66المادة 

ن بالمراسلة جاز طرحھا إذا طرأت بین الدورات أیة مسألة من اختصاص ھیئة تأسیسیة رأى رئیس الھیئة أن حلھا ممك
 للتصویت بالمراسلة مع مراعاة الأحكام التالیة:

تصویت أعضاء المنظمة بالمراسلة حین لا یكون المؤتمر منعقداً في دورة من دوراتھ لا یجوز إلا في المسائل  (أ)
من  12و 11التي لا تقتضي الاتفاقیة أن یصدر المقرر فیھا من المؤتمر منعقداً في دورة. وتنطبق المادتان 

 على ھذا النحو؛الاتفاقیة على جمیع الحالات التي یتم التصویت فیھا بالمراسلة 

 من الاتفاقیة عند تصویت أعضاء المجلس التنفیذي بالمراسلة؛ 16تطبق المادة  (ب)

الممثلون الدائمون لأعضاء المنظمة الممثلین في عضویة لجنة ھم الذین یدلون بالأصوات عند التصویت  (ج)
 بالمراسلة على اقتراح معروض على اللجنة.

 67المادة 

 یما عدا حالة الانتخاب یجب أن یسبقھ تبادل للرأي في الحالات الآتیة:ف –التصویت بالمراسلة 

 إذا قرر ذلك رئیس الھیئة التأسیسیة؛ (أ)

 إذا طلب ھذا الإجراء أي ممن یملكون حق التصویت خلال ثلاثین یوماً من تاریخ إرسال طلب التصویت؛ (ب)

 ئات الآتیة:إذا كان الموضوع المطروح للتصویت داخلاً في فئة من الف (ج)

 المسائل التي تؤدي إلى تغییر في اللائحة الفنیة؛ ‘ 1’

 المسائل التي تؤثر على برنامج المنظمة؛ ‘ 2’

المسائل التي تؤثر على العلاقات بین المنظمة وھیئة حكومیة دولیة أخرى أو منظمة حددت المنظمة  ‘ 3’
 العالمیة للأرصاد الجویة علاقاتھا بھا؛

التي یستدعي تنفیذھا، إذا ما قبلت، اتخاذ تدابیر واسعة النطاق أو باھظة التكالیف من جانب الاقتراحات  ‘ 4’
 أعضاء المنظمة.
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 ویكون تبادل الرأي، إذا تعلق الأمر بلجنة، بین أعضاء المنظمة الممثلین في اللجنة.

 68المادة 

أن یقدم أي معلومات متاحة في صالح الاقتراح أو  ،67على رئیس الھیئة التأسیسیة، إذا ما طلب إبداء الرأي وفقاً للمادة 
ضده. وعلیھ، كلما كان ذلك مناسباً، أن یقترح تاریخاً لتنفیذ الاقتراح في حالة قبولھ وأن یحدد موعداً أقصى لتلقي 

 التعلیقات على الاقتراح.

 69المادة 
إدخال تعدیلات  68لمتخذ بمقتضى المادة إذا طلب صراحة في أي تعلیق من التعلیقات الواردة استجابة للإجراء ا (أ)

على الاقتراح الذي عممھ رئیس الھیئة التأسیسیة تعین على رئیس الھیئة أن یرسل تعمیماً آخر إلى جمیع أعضاء 
المنظمة أو الأعضاء الذین یملكون حق التصویت یبلغھم فیھ بكل تعدیل من التعدیلات المقترحة وبأي تعلیقات 

یوماً من تاریخ إرسال ھذا التعمیم  45عضو في المنظمة أو عضو أن یذكر، خلال  أخرى وأن یطلب من كل
 الثاني، ما إذا كان:

 یؤید قبول الاقتراح الأصلي دون تغییر؛‘ 1’
 یؤید أو یعارض كل تعدیل من التعدیلات المقترحة؛‘ 2’
 التأسیسیة؛ یفضل تأجیل اتخاذ مقرر بشأن الاقتراح الأصلي إلى الدورة التالیة للھیئة‘ 3’

یقرر رئیس الھیئة التأسیسیة على ضوء الإجابات الواردة ما إذا كان الأمر یقتضي المضي في عملیة التصویت  (ب)
 بالمراسلة أو إرجاء اتخاذ أي إجراء آخر إلى أن تنعقد الدورة التالیة للھیئة التأسیسیة؛

بالمراسلة فعلیھ أن یعد مشروع قرار مناسب أو إذا قرر رئیس الھیئة التأسیسیة المضي في عملیة التصویت  (ج) 
توصیة مناسبة وأن یدعو الأمین العام إلى طرحھ للتصویت بالمراسلة. ولا یقبل أي اقتراح أو تعدیل لمشروع 

 القرار أو التوصیة المطروح للتصویت من أي عضو في المنظمة أو عضو إلى بعد الانتھاء من الاقتراع.

 70المادة 

 اقتراح یطرح للتصویت بالمراسلة بصورة تسمح بالتصویت على كل مسألة قائمة بذاتھا فیھ على حدة. یجب أن یعد أي

 71المادة 

 الأحكام التي تسري على التصویت بالمراسلة ھي الأحكام التي یكون معمولاً بھا في تاریخ إرسال طلب التصویت.

 72المادة 

سلة، بما في ذلك التصویت المتعلق بالانتخاب، إلا إذا كانت ورقة لا یكون التصویت صحیحاً في أي تصویت یتم بالمرا
 التصویت:

 قد وردت إلى الأمین العام بعد تاریخ إرسال طلب التصویت بما لا یزید على ستین یوما؛ً (أ) 

التي فیما یتعلق بأعضاء المنظمة، موقعاً علیھا بالنیابة عن وزیر خارجیة عضو المنظمة أو، بالنسبة للمسائل  (ب)
، من الممثل الدائم لعضو المنظمة أو من شخص مصرح لھ بالتوقیع نیابة عن الممثل 6تنطبق علیھا أحكام المادة 

 الدائم یكون الأمین العام قد أخطر بصفتھ ھذه.

 ویقرر الأمین العام ما إذا كانت ورقة التصویت صحیحة أم باطلة.

 73المادة 

مراسلة في أي ھیئة من الھیئات التأسیسیة، باستثناء اللجان، مساویاً للنصاب یكون النصاب القانوني للتصویت بال (أ)
 القانوني المطلوب لجلسات الھیئة المذكورة؛

یكون النصاب القانوني للتصویت بالمراسلة في اللجان ھو أغلبیة عدد أعضاء المنظمة الممثلین في اللجنة  (ب)
 المذكورة؛
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النصاب القانوني  72إذا لم یبلغ عدد الردود التي تلقاھا الأمین العام خلال فترة الستین یوماً المشار إلیھا في المادة  (ج)
 المطلوب للتصویت بالمراسلة اعتبر الاقتراح مرفوضاً.

 74المادة 

ویعین الأمین العام اثنین جمیع عملیات التصویت بالمراسلة، بما في ذلك التصویت للانتخابات، یجریھا الأمین العام. 
على الأقل من كبار موظفي الأمانة لمراجعة وعد أوراق التصویت الواردة. ویحرر ھذان الموظفان بعد ذلك العد بیاناً 

یوماً بعد انتھاء الاقتراع ثم  180یشھدان فیھ بنتیجة الاقتراع ویوقعان علیھ. ویحتفظ الأمین العام بأوراق التصویت لمدة 
 یعدمھا.

 75مادة ال

 یلغي رئیس أیة ھیئة تأسیسیة أي تصویت بالمراسلة في أي من الحالتین الآتیتین:

 (ب)؛ أو67إذا لم یسبق التصویت تبادل للرأي وورد طلب لتبادل الرأي طبقاً للمادة  (أ)

للمرشحین إذا حدث، في حالة إجراء انتخاب بین دورتین، أن سحب أي شخص مدرج اسمھ في القائمة النھائیة  (ب)
 موافقتھ على أن یكون مرشحاً، أو أصبح غیر مؤھل للمنصب المرشح لھ.

 وفي ھاتین الحالتین تعد أوراق التصویت المتلقاة رداً على خطاب طلب التصویت لاغیة وباطلة.

 76المادة 

 م بالمراسلة.على عملیات التصویت التي تت 109إلى  95ومن  63إلى  61لا تسري الأحكام الواردة في المواد من 

 77المادة 

لرئیس الھیئة التأسیسیة أن یوافق على أي اقتراح بالنیابة عن الھیئة المذكورة دون طرحھ للتصویت بالمراسلة في 
 الأحوال الآتیة:

 حین یكون عند عرض الاقتراح على الھیئة التأسیسیة قد ذكر أنھ ینوي الموافقة علیھ إذا لم تكن ھناك معارضة؛ (أ)

 كان قد سمح بمدة تسعین یوماً من تاریخ إصدار كتاب التعمیم الذي عرض فیھ الاقتراح، للرد؛إذا  (ب)

 إذا لم یكن قد ورد أي اعتراض خلال مدة التسعین یوماً المذكورة من أحد ممن یملكون حق التصویت. (ج)

 78المادة 

بالنسبة لجمیع أغراض المنظمة القوة أي مقرر لھیئة تأسیسیة تم اعتماده عن طریق التصویت بالمراسلة تكون لھ 
والمفعول والحجیة نفسھا التي كانت تكون لھ لو أن الھیئة التأسیسیة قد اعتمدتھ في دورة من الدورات. وأي حكم من 
أحكام الاتفاقیة أو من أحكام ھذه اللائحة ینطبق على مقرر تم اعتماده في دورة من الدورات ینطبق بالقدر نفسھ على 

 ذي اعتمد عن طریق التصویت بالمراسلة.المقرر ال

 79المادة 

یخطر جمیع أعضاء المنظمة الذین دعوا للاشتراك في التصویت بالمراسلة، إلا في حالة تصویت المجلس التنفیذي 
بالمراسلة، بنتیجة التصویت أي بعدد الأصوات الموافقة والأصوات المخالفة المدلى بھا وعدد حالات الامتناع عن 

وترسل قائمة توضح أصوات أعضاء المنظمة فرادى إلى أي من ھؤلاء الأعضاء إذا طلبھا بشرط أن یرد  .التصویت
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یوماً من انتھاء الاقتراع وألا یكون عضوان أو أكثر من أعضاء المنظمة الذین دعوا للاشتراك في  180الطلب خلال 
 ان.التصویت قد طلبا، قبل انتھاء عملیة التصویت، عدم إعلان ھذا البی

 84المادة 

تجرى انتخابات منفصلة في المؤتمر لشغل منصب رئیس المنظمة ومناصب النائب الأول والنائب الثاني والنائب الثالث 
لرئیس المنظمة وذلك بالترتیب المذكور. ویجب أن ینتمي الرئیس ونواب الرئیس الثلاثة في الأحوال العادیة إلى أقالیم 

 مختلفة.

 الدوراتالانتخابات بین 

 91المادة 

تُجرى انتخابات بین الدورات العادیة لأیة ھیئة تأسیسیة بغیة شغل منصب أو مركز في الھیئة على النحو المبین  (أ)
 ؛145(أ) و 16و 15في المواد 

(أ) من  6(ب) تكون أھلیة المرشحین للانتخاب بالمراسلة من غیر المحددین بالمادة  75وبالرغم من المادة  (ب)
من اللائحة العامة ھي تلك السائدة في تاریخ إرسال طلب تسمیة  185(أ) و 168الاتفاقیة وكذلك بالمادتین 

 من اللائحة العامة؛ 92مرشحین وفقاً لما ھو منصوص علیھ في المادة 

، أن یتخذ التدابیر یجوز لرئیس الاتحاد أو اللجنة كذلك، في الحالات الاستثنائیة 15وبالرغم من تطبیق المادة  (ج)
 اللازمة لإجراء انتخابات بالمراسلة لشغل أي منصب أو مركز آخر في الھیئة المذكورة.

 92المادة 

متى تقرر إجراء انتخابات بالمراسلة یدعو الأمین العام من یملكون حق التصویت إلى القیام مقدماً بتسمیة مرشحین 
لھ. ویحدد الرئیس الذي طلب إجراء الانتخاب الفترة التي یجب أن مؤھلین للمنصب أو المركز الذي یقتضي الأمر شغ

 ترد خلالھا تسمیات المرشحین. ولا یجوز أن تقل ھذه الفترة عن ثلاثین یوماً.

 93المادة 

على الأمین العام قبل القیام بعملیة الانتخاب أن یتحقق من أن كل شخص عُرض اسمھ مؤھل للمنصب أو المركز الذي 
شغلھ وأنھ على استعداد لأن یكون ضمن المرشحین للانتخاب، وتخصص لھذا الغرض فترة قدرھا  یقتضي الأمر

 عشرون یوماً. وعلیھ بعد ذلك أن یعد القائمة النھائیة للمرشحین.

 وإذا لم یكن في قائمة المرشحین سوى اسم واحد أعُلن انتخابُ ھذا المرشح.

 94المادة 

مع إجراء التعدیلات  90و 87و 83و 82(ب) و 75و 74و 73و 72ات أحكام المواد تطبق في حالة الانتخابات بین الدور
إذا لم تكن نتائج الاقتراع الأول متاحة قبل الدورة العادیة  87ولا یُجرى، مع ذلك، اقتراع ثان بمقتضى المادة  اللازمة.

 یوماً على الأقل. 180التالیة للھیئة المعنیة بمدة 

 ثالثاً: المجلس التنفیذي

 مقدمة

 141المادة 

من الاتفاقیة، وافداً من  13عضو المنظمة الذي ینتمي إلى أكثر من اتحاد یعتبر في الأحوال العادیة، لأغراض المادة 
الإقلیم الذي یقع فیھ المقر الرئیسي لمرفق الأرصاد الجویة الخاص بھ. على أنھ یجوز لھذا العضو أن یختار، لأغراض 

ماً آخر لانتمائھ ھو الإقلیم الذي یقع فیھ الجزء الأكبر من أراضیھ. ولابد من موافقة المؤتمر المذكورة، إقلی 13المادة 
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على أي اختیار آخر للإقلیم. ویجب في جمیع الأحوال الإعلان عن اختیار الإقلیم قبل بدء الانتخابات التي نصت علیھا 
 الدورة. (ي) من الاتفاقیة. ولا یجوز تغییر ھذا الاختیار أثناء8المادة 

 145المادة 

(ج) من الاتفاقیة في المجلس التنفیذي بین دورات المؤتمر یعین 13متى شغر منصب بین الأعضاء المنتخبین وفقاً للمادة 
من اللائحة العامة. ویخدم العضو بالنیابة في  17المجلس التنفیذي عضواً بالنیابة طبقاً لأحكام المادة المذكورة والمادة 

ى أن تختتم دورة المؤتمر العادیة التالیة. على أنھ إذا كان العضو الذي شغر منصبھ رئیس اتحاد، خدم ھذا المنصب إل
 رئیس الاتحاد بالنیابة في ھذا المنصب إلى أن یُنتخب رئیس جدید للاتحاد المعني.

 ــــــــــــــــــــــــــــ
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 3المرفق 

 * الذین عینت حكوماتھم ممثلین دائمین لیكونوا قناة الاتصال المعتادة (WMO)قائمة أعضاء المنظمة 

 جمھوریة لاو الدیموقراطیة الشعبیة أفغانستان
 لاتفیا  الجزائر
 لیسوتو   أنغولا

 لیتوانیا  أنتیغوا وبربودا
 مالیزیا  الأرجنتین

 ملدیف   أرمینیا
 مالي   أسترالیا
 موریشیوس   النمسا

 المكسیك  جزر البھاما
 موناكو   البحرین

 منغولیا  بربادوس
 الجبل الأسود   بلیز

 ھولندا   بوتان
 نیوزیلندا   بوتسوانا
 نیجیریا   بلغاریا

 باكستان   كندا
 باراغواي   شیلي

 بولندا   الصین
 البرتغال  جزر كوك
 جمھوریة مولدوفا  كوستاریكا

 رومانیا  كوت دیفوار
 الاتحاد الروسي   كرواتیا
 رواندا   قبرص

 سانت لوسیا الجمھوریة التشیكیة
 المملكة العربیة السعودیة  الدانمراك
 السنغال   إكوادور

 صربیا   مصر
 سنغافورة   إریتریا
 سلوفاكیا   إستونیا
 سلوفینیا   فیجي
 جنوب أفریقیا   فنلندا
 سوازیلند   فرنسا

 السوید   جورجیا
 سویسرا   ألمانیا

 تایلند   الیونان
 جمھوریة مقدونیا الیوغوسلافیة السابقة  غواتیمالا
 ترینیداد وتوباغو   ھنغاریا
 تونس   آیسلندا

 تركیا   الھند
 تركمنستان الإسلامیة) –إیران (جمھوریة 
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 أوغندا   العراق

 أوكرانیا   إسرائیل
 الإمارات العربیة المتحدة   إیطالیا

 أرورغواي   جامایكا
 أوزباكستان  كازاخستان

 الیمن   كینیا
 الكویت

 ــــــــــــــــــــــــــــــ

 

من ھذه الرسالة بشأن تسمیة الحكومات لممثلیھا الدائمین بقنوات الاتصال العادیة. ومن الجدیر  7*یرجى الرجوع إلى الفقرة 
كما   أن سلطة توقیع بطاقة التصویت ترجع إلى وزارة الخارجیة إمابالذكر أن بالنسبة إلى الأعضاء الذین لم یرد ذكرھم أعلاه 

أن لم ترد أي مراسلات تفید بأن سلطة توقیع بطاقة التصویت ترجع إلى الممثلین  وإماسبق الإفادة في المراسلات السابقة، 
 الدائمین.

 .وب عنھأو من ینوبالتالي، ینبغي أن یوقع بطاقة التصویت معالي وزیر خارجیة البلد العضو 


